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Lettre  datee  du  31  mars  2020,  adressee  au  Secretaire  general 
et  aux  representants  permanents  des  membres  du  Conseil 
de  securite  par  le  President  du  Conseil 

J’ai  l’honneur  de  vous  faire  tenir  ci-joint  une  copie  de  l’expose  presente  le 
30  mars  2020  par  le  Coordonnateur  special  des  Nations  Unies  pour  le  processus  de 
paix  au  Moyen-Orient  et  Representant  personnel  du  Secretaire  general  aupres  de 
[’Organisation  de  liberation  de  la  Palestine  et  de  l’Autorite  palestinienne,  Nickolay 
Mladenov,  ainsi  que  des  declarations  faites  par  les  representants  de  l’Afrique  du  Sud, 
de  1’Allemagne,  de  la  Belgique,  de  la  Chine,  de  l’Estonie,  des  Etats-Unis  d’Amerique, 
de  la  Federation  de  Russie,  de  la  France,  de  l’lndonesie,  de  la  Republique 
dominicaine,  de  Saint-Vincent-et-les-Grenadines,  de  la  Tunisie  et  du  Viet  Nam  a 
l’occasion  de  la  visioconference  organisee  le  30  mars  2020  (voir  annexes). 

Conformement  a  la  procedure  decrite  dans  la  lettre  datee  du  27  mars  2020 
adressee  aux  representants  permanents  des  membres  du  Conseil  de  securite  par  le 
President  du  Conseil  (S/2020/253),  qui  a  ete  adoptee  d’un  commun  accord  compte 
tenu  des  circonstances  extraordinaires  liees  a  la  pandemie  de  COVID-19,  le  texte  de 
l’expose  et  des  declarations  susmentionnes  sera  publie  comme  document  du  Conseil 
de  securite. 


Le  President  du  Conseil  de  securite 
( Signe )  Zhang  Jun 
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Annexe  I 


Expose  presente  le  30  mars  par  le  Coordonnateur  special 
des  Nations  Unies  pour  le  processus  de  paix  au  Moyen- 
Orient  et  Representant  personnel  du  Secretaire  general 
aupres  de  l’Organisation  de  liberation  de  la  Palestine 
et  de  l’Autorite  palestinienne,  Nickolay  Mladenov 

L’expose  que  je  vais  vous  presenter  au  nom  du  Secretaire  general  sera  consacre 
au  treizieme  rapport  sur  l’application  de  la  resolution  2334  (2016)  du  Conseil  de 
securite,  qui  porte  sur  la  periode  allant  du  18  decembre  2019  au  20  mars  2020. 

Permettez-moi  de  commencer  par  saluer  les  mesures  ambitieuses  qu’ont  prises 
Israel  et  1’ Autorite  palestinienne  pour  tenter  de  contenir  la  propagation  du  virus 
responsable  de  la  COVID-19.  Leur  coordination  et  leur  volonte  commune  de  faire 
face  a  la  menace  qui  pese  sur  les  deux  populations  sont  exemplaires.  Ces  efforts  ont 
ete  appuyes  par  l’ONU.  Sous  la  direction  du  Coordonnateur  special  adjoint  et  de 
[’Organisation  mondiale  de  la  Sante,  l’equipe  de  pays  des  Nations  Unies  travaille  en 
etroite  collaboration  avec  les  autorites  et  tous  les  partenaires  pour  assurer  la  fourniture 
d’une  assistance  coordonnee  aux  reseaux  de  sante  qui  luttent  contre  la  propagation  du 
virus  en  Cisjordanie  et  pour  appuyer  la  preparation  a  Gaza. 

Je  tiens  egalement  a  remercier  toutes  celles  et  tous  ceux  qui  se  sont  engages  a 
soutenir  notre  action. 

En  ce  qui  concerne  le  rapport,  je  voudrais  redire  ici  que  les  evenements  qui  se 
sont  produits  au  cours  de  la  periode  consideree  ne  sauraient  etre  dissocies  d’un 
contexte  plus  large,  caracterise  par  la  poursuite  de  1 ’occupation  militaire  du  territoire 
palestinien  par  Israel  ainsi  que  par  les  activites  de  peuplement  illegales  et  les  menaces 
d’annexion  auxquelles  celui-ci  se  livre  ;  la  mainmise  persistante  du  Hamas  sur  Gaza 
et  les  activites  militantes  qu’il  deploie  ;  les  bouclages  imposes  par  Israel  a  Gaza  ;  les 
mesures  unilaterales  qui  sapent  les  efforts  de  paix  ;  les  graves  incertitudes  liees  a  la 
viabilite  financiere  de  l’Autorite  palestinienne  ;  et  le  risque  persistant  d’escalade 
militaire.  Tous  ces  elements  combines  compromettent  les  perspectives  de  concretiser 
de  maniere  viable  la  solution  des  deux  Etats. 

Dans  le  cadre  de  cet  expose,  je  mettrai  1 ’accent  sur  les  faits  survenus  sur  le 
terrain,  conformement  aux  dispositions  de  la  resolution,  notamment  sur  les  efforts 
regionaux  et  internationaux  visant  a  promouvoir  la  paix. 

Dans  sa  resolution  2334  (2016),  le  Conseil  de  securite  a  exige  d’Israel  «  qu’il 
arrete  immediatement  et  completement  toutes  ses  activites  de  peuplement  dans  le 
Territoire  palestinien  occupe,  y  compris  Jerusalem-Est,  et  [qu’il]  respecte  pleinement 
toutes  les  obligations  juridiques  qui  lui  incombent  a  cet  egard  ».  Aucune  mesure  n’a 
ete  prise  dans  ce  sens  au  cours  de  la  periode. 

Les  autorites  israeliennes  ont  promu  ou  approuve  des  plans  de  construction  de 
3  800  logements  dans  les  implantations  de  Cisjordanie,  dont  une  centaine  a  Jerusalem- 
Est.  Des  appels  d’offres  ont  par  ailleurs  ete  lances  pour  la  construction  de  quelque 
3  200  logements,  dont  1  077  a  Giv’at  HaMatos,  zone  strategiquement  situee  entre  le 
quartier  palestinien  de  Beit  Safafa,  a  Jerusalem-Est,  et  Bethleem.  Environ  30  %  des 
unites  proposees,  approuvees  ou  soumises  a  appel  d’offres  doivent  etre  construites 
dans  des  zones  situees  dans  l’arriere-pays  de  la  Cisjordanie  occupee. 

Le  25  fevrier,  le  Gouvernement  israelien  a  annonce  qu’il  allait  presenter  deux 
plans  de  construction  de  3  500  unites  au  total  dans  la  zone  El  de  la  Cisjordanie.  La 
construction  de  ces  logements  aurait  pour  effet  d’etendre  l’implantation  de  Maale 
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Adoumim  en  direction  de  Jerusalem  et  de  rompre  la  connexion  entre  le  nord  et  le  sud 
de  la  Cisjordanie,  ce  qui  compromettrait  encore  davantage  la  possibility  de  creer  un 
Etat  palestinien  viable  et  d’un  seul  tenant. 

Le  9  mars,  le  Ministre  israelien  de  la  defense  a  presente  le  plan  de  construction 
d’une  soi-disant  «  route  de  la  souverainete  »  entre  le  sud  et  le  nord  de  la  Cisjordanie, 
qui  contournerait  1’ implantation  de  Maale  Adoumim  et  les  zones  environnantes,  et 
declare  que  cette  route  permettrait  la  construction  de  colonies  de  peuplement  dans  la 
zone  El.  L’ extension  des  colonies  dans  cette  zone  est  depuis  longtemps  consideree 
comme  controversee  en  raison  de  l’importance  qu’elle  revet  pour  la  contiguite 
territoriale  d’un  futur  Etat  palestinien. 

Le  15  janvier,  comme  suite  a  un  arret  rendu  par  la  Haute  Cour  de  justice 
israelienne,  les  autorites  israeliennes  ont  demob  deux  maisons  a  Kumi  Ori,  avant  - 
poste  situe  dans  la  zone  B  de  la  Cisjordanie.  Des  structures  auraient  egalement  ete 
demolies  dans  les  avant-postes  de  Ma’ale  Shlomo  et  de  Ma’ale  Pinhas  au  cours  de  la 
periode.  Dans  chaque  cas,  des  affrontements  ont  ete  recenses  entre  les  colons  et  les 
forces  de  securite. 

Les  autorites  israeliennes  ont  continue  de  demolir  et  de  confisquer  des  structures 
appartenant  a  des  Palestiniens  dans  toute  la  Cisjordanie  occupee,  y  compris 
Jerusalem-Est. 

Invoquant  1’ absence  de  permis  de  construire  delivres  par  Israel,  qui  restent  tres 
difficiles  a  obtenir  pour  les  Palestiniens,  les  autorites  israeliennes  ont  demob  ou 
confisque  96  structures  appartenant  a  des  Palestiniens,  dont  50  a  Jerusalem-Est,  en 
sus  des  29  structures  detrudes  par  leurs  proprietaires,  ce  qui  a  entraine  le  deplacement 
de  227  personnes,  dont  53  femmes  et  122  enfants. 

Au  cours  de  la  periode,  le  tribunal  d’instance  de  Jerusalem  a  ordonne  l’expulsion 
de  plusieurs  families  palestiniennes  de  leurs  domiciles  du  quartier  de  Silwan,  a 
Jerusalem-Est,  comme  suite  aux  proces  intentes  par  une  organisation  israelienne  bee 
aux  colons,  qui  revendiquait  la  propriety  des  biens  detenus  avant  1948.  Les  families 
ont  l’intention  de  faire  appel.  Si  ces  decisions  etaient  confirmees,  des  centaines  de 
Palestiniens  residant  dans  cette  zone  risqueraient  d’etre  expulses. 

Dans  sa  resolution  2334  (2016),  le  Conseil  de  securite  a  demande  «  que  des 
mesures  immediates  soient  prises  pour  prevenir  tous  les  actes  de  violence  visant  des 
civils,  y  compris  les  actes  de  terreur,  ainsi  que  tous  les  actes  de  provocation  et  de 
destruction  ».  Malheureusement,  des  violences  sporadiques  ont  continue  de  se 
produire  au  cours  de  la  periode. 

Entre  le  18  decembre  et  le  20  mars,  9  Palestiniens  ont  ete  tues,  dont  2  enfants, 
et  une  trentaine  ont  ete  blesses  en  Cisjordanie  occupee,  y  compris  a  Jerusalem-Est. 
Une  trentaine  d’lsraebens,  dont  4  enfants  et  19  membres  du  personnel  de  securite,  ont 
egalement  ete  blesses  dans  des  circonstances  diverses. 

Le  5  fevrier,  lors  d’affrontements  survenus  a  Hebron,  les  forces  de  securite 
israeliennes  ont  tue  par  balle  un  Palestinien  de  17  ans  qui  aurait  lance  des  cocktails 
Molotov. 

Le  6  fevrier,  un  Palestinien  a  ete  tue  par  balle  dans  des  affrontements  survenus 
a  Jenine,  et  un  pobcier  de  l’Autorite  palestinienne  a  ete  tue  dans  d’autres 
circonstances  apres  avoir  ete  touche  par  un  tir  a  balle  reel  des  forces  de  securite 
israeliennes  alors  qu’il  se  trouvait  a  l’interieur  d’un  commissariat  de  police.  Les 
forces  de  securite  ont  ouvert  une  enquete  pour  faire  la  lumiere  sur  cette  affaire. 

Le  meme  jour,  un  Palestinien  a  blesse  un  soldat  par  balle  pres  de  1 ’entree  de  la 
vieille  ville  de  Jerusalem  avant  d’etre  tue  par  les  forces  de  securite  israeliennes. 
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Douze  soldats  israeliens  ont  egalement  ete  blesses  dans  une  attaque  a  la  voiture- 
belier  perpetree  a  Jerusalem  par  un  Palestinien  qui  a  ensuite  ete  arrete. 

Le  6  janvier,  line  fl lie  et  un  homme  israeliens  auraient  ete  blesses  et  au  moins 
huit  vehicules  appartenant  a  des  Israeliens  auraient  ete  endommages  par  des  jets  de 
pierres  et  d’un  cocktail  Molotov  effectues  par  des  Palestiniens  sur  des  routes  de 
Cisjordanie. 

Le  18  janvier,  un  Israelien  a  ete  blesse  dans  une  attaque  au  couteau  perpetree 
par  un  jeune  Palestinien  a  Hebron.  L’auteur  des  faits  a  ete  arrete. 

Le  7  fevrier,  un  autre  Palestinien  est  decede  apres  avoir  ete  blesse  par  balle  lors 
d’affrontements  survenus  dans  le  village  de  Qaffin,  dans  le  nord  de  la  Cisjordanie. 

Le  18  fevrier,  les  forces  de  securite  palestiniennes  ont  tue  par  balle  un 
Palestinien  de  15  ans  a  Qabatiye  (Jenine)  lors  d’affrontements  entre  la  police  et  les 
habitants. 

Le  22  fevrier,  les  forces  israeliennes  ont  tue  par  balle  un  Palestinien  qui  aurait 
tente  de  les  poignarder  pres  de  la  porte  des  Lions,  a  1 ’entree  de  la  vieille  ville  de 
Jerusalem.  Le  11  mars,  les  forces  de  securite  israeliennes  ont  tue  par  balle  un 
Palestinien  de  15  ans  sur  le  Mont  Anna  a  Bei'ta  (Naplouse),  lors  d’affrontements  avec 
des  habitants  qui  tentaient  d’empecher  des  Israeliens  de  penetrer  sur  un  site 
historique. 

En  mars,  des  colons  ont  effectue  plusieurs  incursions  dans  des  villes 
palestiniennes,  en  particulier  dans  les  provinces  de  Ramallah  et  de  Naplouse. 

A  Gaza,  malgre  une  reprise  des  hostilites  qui  a  dure  plusieurs  jours  a  la  fin  de 
fevrier,  les  accords  negocies  par  l’Egypte  et  l’ONU  continuent  d’etre  largement 
respectes  et  un  calme  precaire  regne  actuellement  dans  le  territoire. 

Le  26  decembre,  les  organisateurs  des  manifestations  tenues  le  long  de  la  cloture 
separant  Gaza  d’Israel  ont  annonce  la  suspension  des  protestations  jusqu’au  30  mars, 
ce  qui  a  ouvert  la  voie  a  une  periode  de  calme  relatif  le  long  de  la  cloture,  malgre 
quelques  violences  occasionnelles. 

Le  21  janvier,  trois  Palestiniens,  dont  un  garpon  de  17  ans,  ont  franchi  la  cloture 
pour  entrer  en  Israel  depuis  Gaza  et  ont  ete  abattus  par  les  forces  de  securite 
israeliennes  apres  avoir  lance  des  engins  explosifs  dans  leur  direction. 

Le  31  janvier,  un  Palestinien  de  14  ans  a  succombe  aux  blessures  provoquees 
par  une  grenade  lacrymogene  lors  des  manifestations  du  11  octobre  2019. 

Les  tirs  de  roquettes  de  Gaza  vers  Israel,  le  lancement  de  ballons  contenant  des 
engins  explosifs  et  les  represailles  israeliennes  se  sont  egalement  poursuivis.  Le 
23  fevrier,  deux  militants  du  Jihad  islamique  palestinien  ont  tente  de  placer  un  engin 
explosif  le  long  de  la  cloture.  L’un  d’eux  a  ete  tue  par  les  forces  de  defense 
israeliennes,  qui  ont  recupere  son  corps  dans  Gaza  a  l’aide  d’un  bulldozer,  suscitant 
1’ indignation  et  provoquant  une  grave  escalade  des  tensions. 

Au  cours  des  deux  jours  qui  ont  suivi,  le  Jihad  islamique  palestinien  a  lance  plus 
de  100  roquettes  et  obus  de  mortier  en  direction  d’Israel,  dont  un  a  atterri  dans  un 
terrain  de  jeu.  Israel  a  repondu  en  ouvrant  le  feu  sur  des  cibles  du  Jihad  islamique 
palestinien  dans  la  bande  de  Gaza.  Au  total,  18  Palestiniens  et  16  Israeliens  ont  ete 
blesses  dans  ces  affrontements  avant  que  les  efforts  menes  par  l’ONU  et  l’Egypte  ne 
permettent  de  retablir  le  calme  le  24  fevrier. 

Bien  que  le  Conseil  de  securite  ait  demande  aux  deux  parties,  dans  sa  resolution 
2334  (2016),  de  s’abstenir  de  tout  acte  de  provocation  et  d’incitation  a  la  violence  et 
de  toute  declaration  incendiaire,  les  declarations  de  cette  nature  n’ont  pas  cesse. 
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Les  dirigeants  palestiniens  ont  continue  de  se  livrer  a  des  declarations 
provocatrices  et  de  tenir  des  discours  incitant  a  la  violence.  Les  pages  officielles  du 
Fatah  dans  les  medias  sociaux  glorifient  les  auteurs  de  precedentes  attaques  terroristes 
visant  des  Israeliens  et  affichent  des  contenus  encourageant  les  enfants  a  commettre 
des  violences  contre  les  Juifs.  Les  responsables  de  1 ’Autorite  palestinienne  ont 
egalement  rendu  hommage  a  des  auteurs  d’attaques  dans  leurs  discours  et  nie 
l’existence  d’Israel  et  d’un  lien  historique  entre  les  Juifs  et  Jerusalem.  Les 
responsables  du  Hamas  ont  quant  a  eux  encourage  les  attaques  contre  des  Israeliens 
en  Cisjordanie  et  le  lancement  de  ballons  contenant  des  engins  explosifs  depuis  Gaza. 

Les  responsables  israeliens  ont  continue  d’emettre  des  declarations  dangereuses 
et  discriminatoires,  et  des  dirigeants  ont  reclame  a  plusieurs  reprises  1 ’annexion  des 
implantations  israeliennes  et  d’autres  parties  de  la  Cisjordanie  occupee.  Un  ministre 
israelien  a  appele  au  renversement  de  1 ’Autorite  palestinienne  si  celle-ci  ne  retirait 
pas  les  recours  deposes  contre  Israel  devant  la  Cour  penale  internationale.  Des 
homines  politiques  israeliens  ont  egalement  fait  plusieurs  declarations 
discriminatoires  contre  les  Arabes  israeliens. 

Dans  sa  resolution  2334  (2016),  le  Conseil  de  securite  s’est  fait  l’echo  des  appels 
lances  par  le  Quatuor  pour  le  Moyen-Orient  en  demandant  «  l’adoption  immediate  de 
mesures  energiques  afin  d’inverser  les  tendances  negatives  sur  le  terrain,  qui 
mett[ai]ent  en  peril  la  solution  des  deux  Etats  ». 

Au  coins  des  derniers  mois,  Israel  a  leve  les  restrictions  et  les  exigences  en 
matiere  de  controle  appliquees  a  1 ’entree  de  plusieurs  articles  a  Gaza,  dont  certains 
etaient  auparavant  achemines  par  1  ’  intermediate  du  Mecanisme  pour  la 
reconstruction  de  Gaza.  II  s’agit  notamment  des  materiaux  necessaires  a  la 
construction  d’ infrastructures  essentielles  pour  l’approvisionnement  en  eau  et 
l’assainissement,  ainsi  que  de  pneus  et  de  certains  types  de  ciment. 

En  janvier  2020,  27  000  personnes  environ,  dont  78  %  d’hommes  d’affaires  et 
de  commerqants,  ont  emprunte  le  point  de  passage  d’Erez  pour  sortir  de  Gaza.  II  s’agit 
la  du  plus  grand  nombre  de  sorties  enregistre  depuis  2007.  Par  ailleurs,  a  la  mi-fevrier, 
Israel  a  porte  a  7  000  le  nombre  de  permis  commerciaux  permettant  d’entrer  dans  le 
pays  depuis  Gaza,  ce  qui  est  egalement  le  nombre  le  plus  eleve  depuis  2007. 

Les  progres  se  sont  egalement  poursuivis  s’agissant  de  la  reconstruction  des 
structures  endommagees  lors  de  l’escalade  des  hostilites  de  2014.  A  ce  jour,  9  000 
des  11  000  maisons  totalement  detruites  ont  ete  reconstruites  et  800  autres  sont  en 
coins  de  reconstruction.  II  reste  un  deficit  de  financement  de  quelque  35  millions  de 
dollars  pour  l’achevement  de  la  reconstruction  de  1  000  maisons  detruites,  et  de 
75  millions  de  dollars  pour  la  reparation  d’un  peu  plus  de  56  000  maisons 
endommagees.  Plus  de  1  000  families  sont  toujours  deplacees. 

Malgre  les  progres  soutenus  qui  ont  ete  accomplis  dans  la  mise  en  oeuvre 
d’ interventions  essentielles  visant  a  renforcer  l’economie  et  les  secteurs  de  l’eau,  de 
l’energie  et  de  la  sante  a  Gaza,  la  situation  humanitaire  et  socioeconomique  demeure 
critique.  Le  systeme  de  sante  est  toujours  a  la  limite  de  l’effondrement,  surcharge  et 
accable  par  des  penuries  chroniques  de  medicaments  et  de  fournitures.  En  janvier  et 
fevrier  2020,  30  %  des  demandes  d’autorisation  de  sortie  pour  raisons  medicales  ont 
vu  leur  traitement  retarde  et  31  %  ont  ete  refusees.  En  fevrier  2020,  les  stocks  de  39  % 
des  medicaments  essentiels  etaient  completement  epuises. 

Les  defaillances  du  systeme  de  sante  gazaoui  sont  particulierement 
preoccupantes  compte  tenu  de  la  propagation  du  virus  responsable  de  la  COVID-19 
dans  la  region.  Le  fait  que  Gaza  soit  l’une  des  zones  les  plus  densement  peuplees  de 
la  planete  et  que  son  systeme  de  sante  soit  deja  fragilise  expose  le  territoire  a  un  risque 
de  flambee  particulierement  eleve.  Debut  mars,  1’ introduction  progressive  de  mesures 
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visant  a  enrayer  la  propagation  du  virus  a  conduit  l’Office  de  secours  et  de  travaux 
des  Nations  Unies  pour  les  refugies  de  Palestine  dans  le  Proche -Orient  (UNRWA)  a 
fermer  ses  ecoles  pour  une  duree  indeterminee  dans  tout  le  territoire  palestinien 
occupe,  tout  en  maintenant  ses  interventions  medicales  et  autres  operations 
essentielles. 

L’UNRWA  nous  a  informes  aujourd’hui  qu’il  fournirait  egalement  des  soins  de 
sante  primaires  aux  Palestiniens  de  Gaza  qui  n’ont  pas  le  statut  de  refugie  afin  de 
contribuer  aux  efforts  visant  a  prevenir  une  flambee  de  COVID-19  dans  le  territoire. 

L’ONU  s’emploie  a  renforcer  l’appui  qu’elle  fournit  au  systeme  de  sante 
gazaoui,  notamment  dans  le  cadre  de  Taction  menee  pour  lutter  contre  la  COVID-19. 

Sur  une  note  plus  positive,  les  donnees  compilees  par  le  Bureau  de  la 
coordination  des  affaires  humanitaires  en  janvier  montrent  que  le  renforcement  de 
rapprovisionnement  en  energie  depuis  octobre  2018  a  contribue  a  une  reduction 
considerable  du  deversement  de  produits  polluants  dans  la  mer  et  a  une  amelioration 
de  l’acces  de  la  population  gazaouie  a  l’eau  courante  et  dessalee.  Toutefois,  il  est 
imperatif  de  trouver  des  solutions  durables  pour  remedier  au  deficit  energetique  de 
Gaza. 


Au  cours  de  la  periode,  aucun  progres  n’a  ete  accompli  sur  la  voie  de  la 
reconciliation  interpalestinienne  ou  de  1’ organisation  d’elections  presidentielles  et 
legislatives,  qui  n’ont  pas  eu  lieu  depuis  2006.  Entre  le  27  fevrier  et  le  17  mars,  la 
Federation  de  Russie  a  organise  une  serie  de  discussions  bilaterales  avec  des 
representants  de  diverses  factions  palestiniennes  sur  la  necessite  de  renforcer  1 ’unite 
interpalestinienne  et  d’organiser  un  dialogue  ouvert  a  toutes  les  parties  pour  relancer 
les  perspectives  de  reconciliation. 

Dans  sa  resolution  2334  (2016),  le  Conseil  de  securite  a  demande  aux  Etats 
Membres  «  de  faire  une  distinction,  dans  leurs  echanges  en  la  matiere,  entre  le 
territoire  de  l’Etat  d’Israel  et  les  territoires  occupes  depuis  1967  ». 

Le  12  fevrier,  le  Haut-Commissariat  des  Nations  Unies  aux  droits  de  l’homme 
a  publie  son  rapport  sur  les  entreprises  impliquees  dans  certaines  activites  concernant 
les  colonies  de  peuplement  dans  le  Territoire  palestinien  occupe,  comme  l’avait 
demande  le  Conseil  des  droits  de  1’homme  dans  sa  resolution  31/36  du  24  mars  2016. 
Comme  indique  au  paragraphe  19  dudit  rapport,  les  travaux  menes  «  ne  sont  pas 
censes  constituer  une  procedure  judiciaire  ou  quasi  judiciaire,  et  n’ont  pas  davantage 
pour  objet  de  qualifier  juridiquement  les  activites  enumerees  ni  1  ’ implication  des 
entreprises  dans  ces  activites  ». 

Dans  sa  resolution  2334  (2016),  le  Conseil  de  securite  a  egalement  invite 
«  toutes  les  parties  a  continuer  [...]  de  deployer  collectivement  des  efforts  pour 
engager  des  negociations  credibles  ». 

Le  28  janvier,  les  Etats-Unis  ont  presente  leur  vision  de  la  paix  entre  Israeliens 
et  Palestiniens  dans  le  plan  intitule  «  Peace  to  Prosperity  ».  Comme  l’a  declare  le 
Secretaire  general  dans  l’expose  qu’il  a  presente  au  Conseil  de  securite  le  11  fevrier, 
la  position  de  1’ Organisation  a  cet  egard  a  ete  definie  au  fil  des  ans  par  les  resolutions 
du  Conseil  et  de  l’Assemblee  generale,  et  le  Secretariat  doit  s’y  conformer.  L’ONU 
demeure  determinee  a  aider  les  Palestiniens  et  les  Israeliens  a  resoudre  le  contlit  sur 
la  base  des  resolutions  adoptees  par  les  organes  de  l’Organisation  sur  la  question,  du 
droit  international  et  des  accords  bilateraux,  et  a  concretiser  le  projet  de  deux  Etats 
-  Israel  et  la  Palestine  -  vivant  cote  a  cote  dans  la  paix  et  la  securite  a  l’interieur  de 
frontieres  reconnues,  sur  la  base  de  celles  d’avant  1967. 

Pour  conclure,  je  souhaiterais  formuler  quelques  observations  generates  sur  la 
mise  en  oeuvre  des  dispositions  de  la  resolution  2334  (2016)  au  cours  de  la  periode  : 
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a)  L’ extension  des  implantations  israeliennes  continue  de  compromettre 
gravement  les  possibility  de  parvenir  a  une  solution  viable  prevoyant  deux  Etats.  La 
creation  de  ces  colonies  de  peuplement  n’a  aucun  fondement  en  droit  et  constitue  une 
violation  flagrante  du  droit  international,  comme  indique  dans  la  resolution 
2334  (2016)  du  Conseil  de  securite.  Ces  agissements  doivent  cesser  completement  et 
immediatement.  Les  perspectives  d’expansion  dans  la  zone  El  de  la  Cisjordanie 
occupee  ou  dans  les  quartiers  de  Jerusalem-Est  qui  sont  essentiels  a  la  contigui'te  d’un 
futur  Etat  palestinien  sont  particulierement  preoccupantes.  L ’existence  et  l’extension 
des  colonies  de  peuplement  consolident  1 ’occupation,  font  systematiquement  obstacle 
a  la  possibility  d’instaurer  un  Etat  palestinien  viable  et  d’un  seul  tenant  et  alimentent 
la  colere  et  le  ressentiment  parmi  la  population  palestinienne  ; 

b)  Les  mesures  unilaterales  sont  prejudiciables  a  la  paix.  Ces  derniers  mois, 
des  dirigeants  israeliens  ont  affirme  a  plusieurs  reprises  leur  intention  d’annexer  les 
implantations  israeliennes  et  d’autres  parties  de  la  Cisjordanie  occupee.  Si  elles 
etaient  mises  en  oeuvre,  ces  mesures  constitueraient  non  seulement  une  grave 
violation  du  droit  international,  mais  fermeraient  egalement  la  voie  a  la  solution  des 
deux  Etats  et  paralyseraient  les  negociations  entre  Israeliens  et  Palestiniens  ; 

c)  La  demolition  et  la  confiscation  de  structures  palestiniennes,  notamment 
celles  erigees  dans  le  cadre  de  projets  humanitaires  finances  par  la  communaute 
internationale,  doivent  cesser.  II  doit  etre  mis  un  terme  a  ces  pratiques  contraires  au 
droit  international  humanitaire,  et  les  populations  touchees  doivent  etre  dument 
indemnisees  pour  les  dommages  subis  ; 

d)  Rien  ne  saurait  justifier  les  violences  commises  contre  des  civils, 
notamment  des  enfants.  J’engage  tous  les  membres  de  la  communaute  internationale 
a  se  joindre  a  l’ONU  pour  les  condamner  sans  equivoque  et  demander  que  tous  les 
auteurs  soient  amenes  a  repondre  de  leurs  actes  ; 

e)  Les  tirs  aveugles  de  roquettes  et  de  mortiers  sur  les  populations  civiles 
sont  interdits  par  le  droit  international  humanitaire,  et  les  militants  palestiniens 
doivent  cesser  immediatement  cette  pratique.  Les  forces  de  securite  israeliennes 
doivent  faire  preuve  de  la  plus  grande  retenue  et  ne  recourir  intentionnellement  a  la 
force  meurtriere  que  si  celle-ci  est  absolument  indispensable  pour  proteger  des  vies 
humaines,  conformement  au  droit  international.  Tous  les  faits  doivent  faire  l’objet 
d’une  enquete  approfondie  ; 

f)  L’ incitation  a  la  violence  et  les  discours  provocateurs  continuent 
d’alimenter  la  peur,  d’accroitre  la  mefiance  entre  les  deux  parties  et  de  compromettre 
les  espoirs  de  parvenir  a  une  solution  pacifique.  Toutes  les  parties  doivent  condamner 
sans  equivoque  les  attaques  lorsqu’elles  se  produisent  et  tous  les  auteurs  doivent  etre 
amenes  a  repondre  de  leurs  actes.  La  violence  liee  aux  colons  en  Cisjordanie,  y 
compris  a  Jerusalem-Est,  demeure  egalement  source  de  grave  preoccupation  ; 

g)  Malgre  le  calme  precaire  et  les  quelques  ameliorations  observes  a  Gaza,  la 
situation  reste  tres  preoccupante.  Je  rappelle  une  nouvelle  fois  que  la  seule  solution 
durable  aux  difficulty  que  rencontre  Gaza  est  politique  et  que  des  mesures  concretes 
s’imposent  pour  faire  en  sorte  que  Gaza  et  la  Cisjordanie  occupee  soient  reunies  sous 
une  seule  autorite  nationale  palestinienne  legitime,  conformement  aux 
recommandations  formulees  par  le  Quatuor  pour  le  Moyen-Orient  dans  son  rapport 
de  2016.  II  est  crucial  de  mettre  fin  a  la  montee  en  puissance  des  elements  radicaux 
du  Hamas  et  du  Jihad  islamique  palestinien  dans  la  bande  de  Gaza  et  a  la  menace 
constante  de  tirs  de  roquettes  depuis  le  territoire.  Dans  le  meme  temps,  Israel  doit 
continuer  de  prendre  des  mesures  pour  ameliorer  sensiblement  la  circulation  des  biens 
et  des  personnes  a  destination  et  en  provenance  de  Gaza  en  vue  de  lever  a  terme  les 
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restrictions  imposees,  conformement  a  la  resolution  1860  (2009)  du  Conseil  de 
securite,  compte  etant  tenu  de  ses  preoccupations  legitimes  en  matiere  de  securite  ; 

h)  Des  progres  importants  continuent  d’etre  accomplis  s’agissant  de  la 
reconstruction,  et  il  importe  de  mobiliser  le  financement  necessaire  a  l’achevement 
des  projets  restants  a  Gaza.  L’ONU  et  ses  partenaires  continuent  d’appuyer  les  efforts 
faits  dans  ce  sens  et  de  soutenir  d’autres  projets  visant  a  relancer  et  a  renforcer  les 
secteurs  industriel  et  agricole  du  territoire.  Dans  le  meme  temps,  1’ Autorite 
palestinienne  doit  faire  bien  davantage  pour  soutenir  le  systeme  de  sante  gazaoui, 
notamment  pour  ce  qui  est  de  la  preparation  a  la  COVID-19,  mais  aussi  dans  le 
contexte  des  difficultes  systemiques  et  des  penuries  chroniques  de  medicaments 
recensees.  J’ engage  le  Gouvernement  palestinien  et  les  donateurs  a  collaborer  avec 
l’Organisation  a  cette  fin  ; 

i)  Les  efforts  visant  a  ameliorer  la  situation  a  Gaza  sont  essentiels  pour 
appuyer  les  mesures  de  prevention  des  conflits  raises  en  oeuvre  par  l’Egypte  et 
l’ONU  ; 

j)  II  est  extremement  regrettable  qu’aucun  progres  n’ait  ete  accompli  sur  la 
voie  de  1’ organisation  d’elections  presidentielles  et  legislatives  palestiniennes,  qui 
auraient  du  se  tenir  il  y  a  longtemps  deja.  Le  peuple  palestinien  doit  etre  autorise  a 
exercer  son  droit  de  vote  democratique  et  a  elire  ses  dirigeants  et  ses  representants.  Il 
est  essentiel  que  se  poursuivent  egalement  les  importants  efforts  de  reconciliation 
interpalestinienne  menes  par  l’Egypte.  Les  dirigeants  palestiniens  doivent  collaborer 
avec  l’Egypte  de  fapon  constructive,  inverser  la  tendance  negative  actuelle,  prendre 
des  mesures  concretes  pour  mettre  fin  a  la  division  et  programmer  des  elections  ; 

k)  Le  8  mars,  l’equipe  de  pays  des  Nations  Unies  a  celebre  la  Journee 
internationale  des  femmes  et  saisi  cette  occasion  pour  reconnaitre  et  saluer  les 
contributions  qu’apportent  les  Palestiniennes  au  developpement  de  leurs 
communautes.  Parallelement  a  cela,  les  organismes  et  partenaires  des  Nations  Unies 
deploient  des  efforts  considerables  pour  aider  les  acteurs  de  la  societe  civile  et  le 
Gouvernement  a  promouvoir  l’egalite  des  genres  et  l’autonomisation  des  femmes, 
conformement  aux  objectifs  de  developpement  durable.  Outre  les  difficultes 
permanentes  qu’elles  rencontrent  en  raison  de  l’occupation  militaire  israelienne,  les 
Palestiniennes  demeurent  preoccupees  par  les  questions  liees  a  la  surete  et  a  la 
securite,  aux  moyens  de  subsistance,  aux  perspectives  d’emploi,  a  la  participation 
politique  et  a  faeces  a  l’education,  aux  soins  de  sante  et  a  d’autres  services.  Au  cours 
des  prochains  mois,  je  rendrai  compte  plus  en  detail  de  faction  menee  par  l’ONU 
pour  appuyer  des  programmes  prenant  davantage  en  compte  les  questions  de  genre  et 
pour  promouvoir  une  plus  grande  participation  des  femmes  ; 

l)  La  publication,  le  24  fevrier,  d’elements  destines  a  la  presse  dans  lesquels 
le  Conseil  de  securite  a  reaffirme  son  soutien  a  une  solution  negociee  prevoyant  deux 
Etats,  conformement  aux  resolutions  adoptees  par  les  organes  de  l’ONU  et  au  droit 
international,  est  un  signe  encourageant.  Je  tiens  ici  a  vous  en  remercier.  Le  moment 
est  venu  de  trouver  le  moyen  d’aller  de  l’avant  et  de  formuler  des  propositions  visant 
a  ramener  les  parties  dans  un  cadre  etabli  d’un  commun  accord  qui  permette 
d’entamer  des  negociations  serieuses.  L’ONU  demeure  determinee  a  aider  les 
Palestiniens  et  les  Israeliens  a  resoudre  le  conflit  sur  la  base  des  resolutions  des 
organes  de  f  Organisation  portant  sur  la  question,  des  accords  multilateraux  et  du  droit 
international,  et  a  concretiser  le  projet  de  deux  Etats  -  Israel  et  la  Palestine  -  vivant 
cote  a  cote  dans  la  paix  et  la  securite  a  l’interieur  de  frontieres  reconnues,  sur  la  base 
de  celles  d’avant  1967,  avec  Jerusalem  pour  capitale  commune. 

A  l’heure  ou  la  region  continue  d’affronter  les  formidables  defis  lies  a  la 
pandemie  de  COVID-19  et  aux  tensions  geopolitiques  plus  larges,  la  situation  sur  le 
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terrain  demeure  fragile.  II  importe  de  lancer  des  negociations  credibles  pour  mettre 
fin  a  l’occupation  et  parvenir  a  line  solution  negociee  prevoyant  deux  Etats.  Si  les 
parties  ne  s’engagent  pas  de  nouveau  a  prendre  des  mesures  concretes  pour  accomplir 
de  veritables  progres  sur  le  plan  politique,  il  est  a  craindre  que  la  situation  continue 
de  se  deteriorer. 
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Annexe  II 


Declarations  des  representants  permanents  des  membres 
du  Conseil  de  securite  sur  la  mise  en  oeuvre  de  la  resolution 
2334  (2016)  du  Conseil  de  securite 

A.  Belgique 

Nous  regrettons  de  devoir  constater  line  fois  de  plus  qu’aucune  mesure  concrete 
n’a  ete  prise  pour  mettre  en  oeuvre  la  resolution  2334  (2016). 

La  resolution  2334  (2016)  l’enonce  clairement  :  la  politique  de  peuplement 
israelienne  constitue  une  violation  flagrante  du  droit  international.  Israel  doit  done 
arreter  immediatement  et  completement  toutes  ses  activites  de  peuplement  dans  le 
territoire  palestinien  occupe,  y  compris  Jerusalem-Est.  Nous  restons  profondement 
preoccupes  par  les  annonces  de  construction  de  nouvelles  colonies,  notamment  en  ce 
qui  concerne  Jerusalem,  qui  compromettraient  la  contiguite  territoriale  et 
geographique  d’un  futur  Etat  palestinien  et  ebranleraient  le  statut  de  capitale 
commune  de  Jerusalem. 

En  outre,  nous  restons  profondement  preoccupes  par  les  annonces  concernant 
l’annexion  de  la  Cisjordanie  ou  de  certaines  de  ses  parties,  ou  les  tentatives  a  cet  effet. 
Permettez-moi  de  reaffirmer  que  la  Belgique  ne  reconnaitra  aucune  modification  aux 
frontieres  de  1967,  y  compris  en  ce  qui  concerne  Jerusalem,  autres  que  celles 
convenues  par  les  parties. 

Selon  les  derniers  chiffres  du  Bureau  de  la  coordination  des  affaires 
humanitaires,  21  structures  financees  par  des  donateurs  ont  ete  demolies  ou  saisies  en 
2020.  Nous  demandons  une  fois  de  plus  a  Israel  de  mettre  un  terme  a  ces  activites  et 
d’indemniser  les  victimes. 

La  publication  de  la  base  de  donnees  du  Haut-Commissariat  des  Nations  Unies 
aux  droits  de  Lhomme  sur  les  entreprises  ayant  un  lien  avec  les  colonies  dans  les 
Territoires  palestiniens  occupes  devrait,  esperons-le,  permettre  plus  de  transparence. 

La  periode  a  l’examen  a  ete  marquee  par  des  flambees  de  violence.  Nous 
condamnons  tous  les  actes  de  violence  contre  les  civils  et  reaffirmons  qu’il  importe 
de  respecter  le  droit  international  humanitaire,  y  compris  ses  principes  de  distinction 
et  de  proportionnalite. 

Les  actions  et  declarations  unilaterales  doivent  faire  place  a  un  engagement 
renouvele  en  faveur  de  la  solution  des  deux  Etats  et  des  parametres  convenus  au 
niveau  international.  La  communaute  internationale  doit  concourir  a  creer  les 
conditions  propices  a  la  reprise  de  negociations  directes  et  constructives  menant  a  une 
solution  durable,  conforme  au  droit  international  et  qui  garantisse  l’egalite  des  droits, 
tant  pour  les  Palestiniens  que  pour  les  Israeliens.  La  Belgique,  en  tant  que  membre  de 
l’Union  europeenne,  ne  menagera  aucun  effort  a  cet  egard. 

En  conclusion,  permettez-moi  d’evoquer  brievement  les  faits  nouveaux 
concernant  la  recente  epidemie  de  COVID-19  qui  risque  d’aggraver  encore  une 
situation  deja  desastreuse,  tant  en  Cisjordanie  qu’a  Gaza,  ou  le  secteur  de  la  sante 
subit  deja  d’enormes  pressions.  Nous  nous  felicitons  des  mesures  de  coordination  et 
de  cooperation  prises  par  les  deux  parties  pour  lutter  contre  cette  pandemie,  ainsi  que 
des  efforts  deployes  par  l’ONU.  L’acces  humanitaire  reste  crucial  et  des  mesures  ont 
ete  prises  pour  faciliter  1’ entree  de  fournitures  et  de  materiel  essentiels  a  Gaza,  ainsi 
que  pour  permettre  l’acces  et  la  circulation  du  personnel  medical.  Nous  esperons  que 
des  efforts  supplementaires  pourront  etre  faits  a  cet  egard. 
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Nous  restons  profondement  preoccupes  par  les  incidences  financieres  :  la 
Belgique,  pour  sa  part,  appuie  les  mesures  prises  a  l’echelle  locale  grace  a  ses 
contributions  financieres  au  fonds  de  financement  commun  du  Bureau  de  la 
coordination  des  affaires  humanitaires,  au  Comite  international  de  la  Croix -Rouge  et 
a  l’Office  de  secours  et  de  travaux  des  Nations  Unies  pour  les  refugies  de  Palestine 
dans  le  Proche-Orient. 


B.  Chine 

C’est  notre  quatrieme  reunion  sur  la  question  palestinienne  depuis  le  debut  de 
l’annee.  Ces  derniers  jours,  nous  avons  ete  temoins  de  certaines  evolutions  positives, 
notamment  la  cooperation  entre  Israel  et  la  Palestine  dans  la  lutte  contre  la  pandemie 
de  COVID-19.  Nous  partageons  neanmoins  les  preoccupations  de  la  communaute 
internationale  concernant  les  projets  de  colonies  et  la  rhetorique  incendiaire  de 
l’annexion.  Je  voudrais  souligner  les  points  suivants. 

Premierement,  toutes  les  mesures  et  initiatives  unilaterales  visant  a  legaliser  les 
colonies  de  peuplement  doivent  cesser  immediatement.  La  resolution  2334  (2016)  du 
Conseil  de  securite  doit  etre  effectivement  mise  en  oeuvre.  Les  parties  concernees 
doivent  arreter  immediatement  toutes  les  activites  de  peuplement  dans  le  Territoire 
palestinien  occupe  et  mettre  un  terme  au  developpement  et  a  la  construction  de 
nouvelles  zones  de  peuplement.  Les  parties  sur  le  terrain  doivent  entendre  et  respecter 
l’appel  lance  par  le  Secretaire  general  il  y  a  une  semaine,  leur  demandant  de  se  retirer 
des  hostilites,  de  mettre  de  cote  la  mefiance  et  l’animosite  et  de  redonner  espoir  aux 
personnes  les  plus  vulnerables  a  la  COVID-19. 

Deuxiemement,  il  convient  d’accorder  une  plus  grande  attention  a 
l’amelioration  de  la  situation  economique  et  humanitaire  du  peuple  palestinien  et  de 
prendre  des  mesures  urgentes  a  cet  egard.  La  communaute  internationale  doit 
redoubler  d’efforts  pour  appuyer  les  activites  de  l’Office  de  secours  et  de  travaux  des 
Nations  Unies  pour  les  refugies  de  Palestine  dans  le  Proche-Orient,  notamment  en  lui 
fournissant  au  plus  vite  un  soutien  financier  accru.  Nous  nous  felicitons  que  le  Plan 
mondial  d’action  humanitaire  face  a  la  COVID-19  ait  ete  lance,  de  sorte  que  les  pays 
les  plus  pauvres  et  les  plus  vulnerables  du  monde,  y  compris  la  Palestine,  puissent  en 
beneficier.  La  Chine  se  felicite  egalement  de  la  nomination  de  M.  Philippe  Lazzarini 
au  poste  de  Commissaire  general  de  l’Office. 

Troisiemement,  il  faut  faire  davantage  d’efforts  pour  promouvoir  le  dialogue,  la 
negociation  et  la  consultation  politique  sur  la  base  de  la  solution  des  deux  Etats,  des 
resolutions  pertinentes  des  organes  de  l’ONU,  du  principe  de  l’echange  de  territoires 
contre  la  paix  et  de  1 ’Initiative  arabe,  entre  autres.  Nous  prenons  note  de  la  recente 
reunion  du  Quatuor,  qui  a  examine  les  moyens  de  relancer  des  negociations  de  paix 
constructives  en  vue  d’atteindre  l’objectif  de  deux  Etats.  Nous  saluons  les  efforts 
consentis  par  Israel  et  la  Palestine  pour  lutter  contre  la  COVID-19,  tels  que  la 
conversation  telephonique  entre  le  president  israelien  et  le  president  palestinien.  Nous 
encourageons  les  deux  parties  a  renforcer  la  coordination  et  a  accroitre  la  confiance 
mutuelle. 

La  Chine  reste  engagee  a  soutenir  fermement  la  juste  cause  du  peuple 
palestinien,  a  savoir  le  retablissement  de  ses  droits  nationaux  legitimes.  Nous 
travaillerons  avec  les  membres  du  Conseil  pour  trouver  une  solution  globale, 
equitable  et  durable  a  la  question  de  Palestine  dans  les  meilleurs  delais. 
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C.  Republique  dominicaine 

D’emblee,  je  voudrais  rappeler  que  toute  contribution  apportee  par  le  Conseil 
s’agissant  de  la  situation  israelo-palestinienne  doit  s’inscrire  dans  le  cadre  de  la 
reconnaissance  et  du  respect  des  droits  de  chacune  des  parties,  y  compris  a 
l’autodetermination  et  a  l’independance.  II  s’agit  la  de  principes  de  base. 

Dans  cette  optique,  nous  devons  veiller  au  respect  des  accords  internationaux 
anterieurs. 

A  cet  egard,  nous  continuons  de  penser  que  les  colonies  de  peuplement  installees 
par  Israel  dans  le  Territoire  palestinien  occupe,  en  particular  a  Gaza,  y  compris 
Jerusalem-Est,  et  leurs  consequences  desastreuses  pour  le  peuple  palestinien, 
nourrissent  un  climat  de  tension  et  d’insecurite  et  compromettent  toute  possibility  de 
parvenir  a  un  point  a  partir  duquel  les  parties  pourront  poursuivre  le  processus  de 
reconciliation  et  les  efforts  de  paix. 

Nous  reaffirmons  que  la  seule  faqon  d’avancer  est  d’instaurer  un  dialogue 
politique  et  un  leadership  positif  qui  ramenera  les  parties  a  la  table  des  negociations. 

Chers  collegues,  comme  d’autres  l’ont  deja  mentionne,  la  situation  a  Gaza  reste 
tres  preoccupante. 

Nous  connaissons  tous  les  terribles  difficultes  qui  pesent  depuis  longtemps  sur 
le  systeme  de  sante,  en  particular  dans  la  bande  de  Gaza.  Aujourd’hui,  avec  la 
pandemie  de  COVID-19,  celui-ci  est  plus  menace  que  jamais.  Des  cas  ayant  deja  ete 
confirmes,  nous  pourrions  nous  trouver  tres  bientot  face  aux  consequences  d’annees 
de  negligence  et  d’ inaction  qui  ont  fait  de  cette  situation  l’une  des  crises  humanitaires 
les  plus  aigues  et  prolongees  au  monde. 

L’ Organisation  mondiale  de  la  Sante  a  deja  prevenu  que  le  systeme  de  sante  a 
Gaza  ne  pourrait  pas  faire  face  a  une  epidemie,  car  ses  hopitaux  sont  surcharges  et 
sans  ressources.  II  lui  sera  extremement  difficile  d’affronter  cette  pandemie. 

Quelques  remarques  encore  : 

Nous  nous  faisons  l’echo  de  l’appel  lance  par  le  Secretaire  general  en  faveur 
d’un  cessez-le-feu  mondial  afin  de  pouvoir  faire  face  correctement  a  la  COVID-19. 
Nous  nous  inquietons  de  constater  que  des  affrontements  continuent  de  faire  des  morts 
et  des  blesses  en  Cisjordanie  et  dans  d’autres  regions. 

Par  ailleurs,  nous  avons  aussi  requ  diverses  informations  faisant  etat  d’une 
coordination  etroite  sans  precedent  entre  les  autorites  sanitaires  israeliennes  et 
palestiniennes.  II  s’agit  la  d’un  fait  sans  precedent,  dont  il  y  a  lieu  de  se  feliciter. 

Nous  sommes  tres  heureux  d’apprendre  que  les  responsables  de  la  sante  se 
reunissent  plusieurs  fois  par  semaine  pour  unir  leurs  efforts  afin  d’enrayer  la 
propagation  du  virus.  II  s’agit  d’un  nouveau  signal  d’alarme  et  d’un  rappel  de  la 
proximite  et  des  liens  qui  unissent  les  deux  pays.  Ce  n’est  que  grace  a  ce  type  de 
coordination  que  l’on  peut  esperer  un  jour  une  entente  entre  eux. 

Nous  pensons  done  que  la  situation  actuelle  pourrait  etre  le  point  de  depart  de 
nouvelles  negociations  et  constituer  une  occasion  unique  d’integrer  le  cessez-le-feu 
et  la  cessation  des  hostilites  -  y  compris  les  demolitions  -  a  l’action  menee  pour  lutter 
efficacement  contre  la  pandemie. 

Nous  le  savons,  et  cela  a  deja  ete  dit,  aucun  appui  d’ordre  humanitaire  ou 
economique  ne  reglera  a  lui  seul  le  differend  entre  les  parties,  mais  dans  le  contexte 
actuel,  nous  esperons  qu’ ensemble,  Israeliens  et  Palestiniens,  avec  le  soutien  de 
l’ONU,  pourront  combler  les  vastes  fosses  qui  les  separent,  tout  en  luttant  contre  la 
pandemie. 
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D.  Estonie 

Le  Conseil  de  securite  doit  faire  tout  son  possible  pour  rester  capable  de  suivre 
et  d’examiner  revolution  de  la  situation  dans  le  monde  malgre  les  circonstances 
actuelles. 

Entre  autres,  il  faut  continuer  de  tenir  des  reunions  regulieres  sur  le  Moyen- 
Orient,  car  les  evenements  sans  lien  avec  la  COVID-19  se  poursuivent  en  parallele. 

L’objectif  le  plus  important  doit  etre  de  maintenir  l’elan  vers  la  paix  et  de 
s’abstenir  de  toute  action  susceptible  de  la  compromettre,  dans  l’esprit  de  la 
resolution  2334  (2016)  du  Conseil  de  securite. 

Nous  demandons  instamment  aux  parties  d’entamer  des  negociations  et  nous 
nous  felicitons  de  la  poursuite  des  efforts  a  cet  egard.  II  convient  de  souligner  que  de 
telles  negociations  ne  sauraient  devier  des  parametres  convenus  au  niveau 
international  et  devraient  aboutir  a  une  solution  negociee  et  approuvee  par  les  deux 
parties. 

La  progression  des  activites  de  peuplement  menees  par  Israel  dans  plusieurs 
zones  de  Jerusalem-Est  et  ses  environs  est  preoccupante,  en  particulier  dans  la  zone 
El.  Notre  position  sur  ces  activites  est  inchangee  :  elles  sont  illicites  au  regard  du 
droit  international  et  compromettent  les  perspectives  de  paix. 

Le  motif  de  preoccupation  le  plus  urgent  est,  bien  sur,  le  risque  de  propagation 
de  la  COVID-19  a  Gaza.  Israel  et  la  Palestine  doivent  poursuivre  leur  cooperation  en 
matiere  de  preparation  aux  crises. 

Le  fait  que  la  situation  generale  en  matiere  de  securite  a  Gaza  est  restee  calme 
depuis  fevrier  est  un  element  positif,  bien  que  l’attaque  a  la  roquette  la  plus  recente, 
vendredi  dernier,  indique  une  instability  persistante.  Nous  invitons  les  parties  a 
s’abstenir  de  tout  nouvel  acte  de  violence  et  a  se  concentrer  sur  la  lutte  commune 
contre  le  virus. 


E.  France 

Tout  d’abord,  je  remercie  M.  Mladenov  pour  son  expose  et  la  presidence  pour 
avoir  organise  la  reunion  mensuelle  sur  le  contlit  israelo-palestinien.  II  est  important 
que  le  Conseil  continue  de  se  reunir  sur  les  questions  urgentes. 

Dans  son  expose,  le  Coordonnateur  special  a  souligne  la  menace  que  la  COVID- 
19  represente  pour  les  territoires  palestiniens. 

A  Gaza,  le  systeme  de  sante  etait  deja  sur  le  point  de  s’effondrer  avant  la 
pandemie.  Pendant  un  mois,  seule  la  moitie  des  medicaments  essentiels  etaient 
disponibles.  II  est  evident  que  l’equipement  de  base  necessaire  pour  faire  face  a  la 
COVID  fait  defaut.  La  propagation  du  virus  pourrait  egalement  conduire  a  une 
destabilisation  sociale  et  politique  plus  large,  avec  des  consequences  a  l’echelle 
regionale. 

Nous  avons  pris  note  des  efforts  deployes.  Nous  demandons  instamment  a  Israel 
d’autoriser  la  livraison  de  materiel  medical  et  les  evacuations  humanitaires  d’urgence. 
L’Autorite  palestinienne  devrait  egalement  lever  les  restrictions  qui  empechent  la 
livraison  de  materiel  medical  et  de  medicaments  a  Gaza. 
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Conformement  a  l’appel  du  Secretaire  general  en  faveur  d’une  treve 
humanitaire,  tous  les  acteurs  doivent  s’abstenir  de  tout  acte  d’hostilite,  maintenir  le 
cessez-le-feu  et  assurer  l’acces  humanitaire  a  toutes  les  personnes  dans  le  besoin. 
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Nous  condamnons  les  tirs  de  roquettes  contre  des  zones  civiles  en  Israel,  tels  que  ceux 
qui  ont  eu  lieu  au  cours  du  week-end. 

II  n’y  aura  pas  de  stabilite  durable  a  Gaza  sans  une  levee  du  blocus,  assortie  de 
garanties  de  securite  credibles  pour  Israel,  et  sans  le  retour  de  1’ Autorite  palestinienne 
dans  1’ enclave,  dans  le  cadre  de  la  reconciliation  inter-palestinienne.  Je  souhaite 
instamment  que  des  progres  soient  realises  sur  ces  deux  fronts. 

En  ce  qui  concerne  la  Cisjordanie,  nous  sommes  tres  preoccupes  par  la  situation 
des  detenus  palestiniens,  y  compris  en  Israel,  et  des  civils  vivant  dans  la  zone  C  et  a 
Jerusalem-Est.  Permettez-moi  de  rappeler  les  responsabilites  d’Israel  en  tant  que 
puissance  occupante  selon  les  conventions  de  Geneve.  Nous  demandons  instamment 
aux  autorites  israeliennes  de  faciliter  l’acheminement  des  fournitures  humanitaires. 

II  faut  renforcer  la  cooperation  entre  Israel  et  1’ Autorite  palestinienne.  Je  me 
felicite  de  la  decision  prise  par  Israel  de  transferer  120  millions  de  shekels  de  recettes 
fiscales  a  l’Autorite  palestinienne  ;  les  parties  doivent  neanmoins  s’entendre  sur  un 
accord  plus  complet. 

La  communaute  internationale  doit  renforcer  son  soutien  a  Gaza  et  a  la 
Cisjordanie.  Je  me  felicite  du  plan  mondial  d’action  humanitaire  des  Nations  Unies 
visant  a  faire  face  a  la  crise  de  la  COVID  ainsi  que  de  l’action  de  l’Office  de  secours 
et  de  travaux  des  Nations  Unies  pour  les  refugies  de  Palestine  dans  le  Proche-Orient 
qui  est  aujourd’hui  plus  indispensable  que  jamais.  Je  me  felicite  egalement  de  la 
nomination  de  M.  Lazzarini  au  poste  de  Commissaire  general  de  l’Office. 

Enfin,  nous  reiterons  notre  condamnation  des  recentes  annonces  faites  par  le 
Gouvernement  israelien  au  sujet  de  1’ expansion  des  colonies  de  peuplement  a 
Jerusalem  et  en  Cisjordanie,  qui  menacent  clairement  la  viabilite  d’un  futur  Etat 
palestinien. 

Avec  nos  partenaires  europeens,  nous  avons  appele  le  Gouvernement  israelien  a 
revenir  sur  ses  decisions  et  a  mettre  fin  a  toute  activite  de  peuplement,  conformement 
aux  obligations  qui  lui  incombent,  en  tant  que  puissance  occupante,  en  vertu  de  la 
Convention  de  Geneve  et  des  resolutions  pertinentes  du  Conseil  de  securite, 
notamment  la  resolution  2334  (2016).  Nous  appelons  les  parties  a  respecter 
pleinement  les  obligations  que  leur  impose  le  droit  international. 

Nous  avons  emis  des  mises  en  garde  contre  toute  mesure  unilaterale,  y  compris 
l’annexion  de  certaines  parties  de  la  Cisjordanie,  qui  compromettrait  la  solution  des 
deux  Etats  et  les  perspectives  de  paix.  Ces  mesures,  si  elles  etaient  mises  en  oeuvre, 
ne  sauraient  rester  incontestees. 

En  conclusion,  permettez-moi  d’esperer  que  la  COVID-19  sera  aussi  une 
occasion  de  favoriser  la  reconciliation  et  la  paix.  Pour  faire  face  a  des  defis  communs, 
les  solutions  unilaterales  ne  fonctionnent  tout  simplement  pas.  J’espere  done  que  nous 
pourrons  collectivement  preparer  le  terrain  pour  la  reprise  des  pourparlers  de  paix 
dans  le  cadre  des  parametres  convenus  au  niveau  international  et  de  la  solution  des 
deux  Etats. 


Allemagne 

Tout  d’abord,  je  voudrais  exprimer  mon  inquietude  quant  a  l’impact  de  la 
pandemie  de  COVID-19  en  Israel  et  dans  les  territoires  palestiniens  occupes.  Nous 
nous  felicitons  de  la  cooperation  israelo-palestinienne  contre  cette  menace  commune 
qui  ne  connait  pas  de  frontieres  et  met  en  danger  les  Israeliens  comme  les  Palestiniens. 
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Nous  saluons  l’ONU  et  ses  efforts  visant  a  appuyer  la  cooperation  israelo- 
palestinienne  face  a  la  COVID-19  et  a  renforcer  les  capacites  medicales  la  oil  elles 
manquent  le  plus.  Nous  nous  faisons  l’echo  de  l’appel  du  Secretaire  general  a  mettre 
de  cote  la  mefiance  et  l’animosite  et  a  se  concentrer  sur  le  dialogue  et  la  cooperation 
atin  de  parvenir  a  des  solutions  communes  face  a  la  COVID-19. 

Nous  continuons  d’appuyer  l’Office  de  secours  et  de  travaux  des  Nations  Unies 
pour  les  refugies  de  Palestine  dans  le  Proche-Orient  dans  la  situation  actuelle. 
L’Office  joue  un  role  essentiel  dans  la  lutte  contre  la  pandemie  actuelle,  mais  manque 
de  fonds  pour  faire  face  a  la  deterioration  de  la  situation  humanitaire  que  risque  de 
provoquer  une  tlambee  massive  de  l’epidemie  de  COVID-19  dans  les  camps  de 
refugies  palestiniens  et  a  Gaza. 

En  ce  qui  concerne  la  mise  en  oeuvre  de  la  resolution  2334  (2016),  nous  restons 
tres  preoccupes  par  les  conditions  sur  le  terrain  et  par  la  situation  generale  du  contlit 
israelo-palestinien. 

L’Allemagne  reste  convaincue  qu’une  solution  negociee  prevoyant  deux  Etats, 
dans  le  respect  du  droit  international  et  des  parametres  convenus  au  niveau 
international,  est  la  seule  solution  viable  au  contlit  israelo-palestinien  qui  puisse 
repondre  aux  besoins  des  Israeliens  et  des  Palestiniens  en  matiere  de  securite  et  a 
l’aspiration  des  Palestiniens  a  creer  un  Etat  souverain,  mettre  fin  a  1 ’occupation 
debutee  en  1967,  regler  toutes  les  questions  relatives  au  statut  final  et  garantir 
l’egalite  de  droits  de  tous  les  habitants. 

Pour  parvenir  a  une  solution  juste  et  durable,  les  questions  relatives  au  statut 
final,  y  compris  les  questions  liees  aux  frontieres,  au  statut  de  Jerusalem,  a  la  securite 
et  aux  refugies,  doivent  etre  resolues  par  des  negociations  directes  entre  les  deux 
parties. 

Les  mesures  unilaterales  menant  a  la  creation  de  situations  de  fait  accompli  sur 
le  terrain  ne  permettront  ni  de  trouver  une  solution  juste  et  durable  ni  d’instaurer  une 
paix  et  une  securite  perennes. 

Nous  appelons  done  les  parties  au  contlit,  ainsi  que  1 ’ensemble  des  parties 
prenantes  internationales,  a  s’abstenir  de  prendre  des  mesures  susceptibles  de 
compromettre  la  viabilite  d’une  solution  negociee  au  contlit  israelo-palestinien 
prevoyant  deux  Etats,  sur  la  base  du  droit  international  et  des  parametres  convenus 
au  niveau  international. 

La  poursuite  de  l’occupation  israelienne  et  des  activites  de  peuplement  dans  les 
territoires  palestiniens  occupes  depuis  1967  reste  l’un  des  principaux  obstacles  a  un 
reglement  politique  du  contlit  israelo-palestinien. 

Nous  reiterons  notre  position  selon  laquelle  les  activites  de  peuplement 
israeliennes  dans  les  territoires  palestiniens  occupes  sont  illegales  au  regard  du  droit 
international  et  compromettent  les  perspectives  de  mettre  fin  a  l’occupation  et  de 
parvenir  a  une  solution  negociee  prevoyant  deux  Etats. 

Nous  demandons  de  nouveau  au  Gouvernement  israelien  de  cesser  les  plans  de 
construction  de  colonies  a  Har  Homa  et  Givat  Hamatos  ainsi  que  dans  la  zone  El  et 
de  respecter  la  resolution  2334  (2016).  II  convient  de  rappeler  que  la  separation  de 
Jerusalem-Est  de  la  Cisjordanie  compromettrait  gravement  les  perspectives  d’un  Etat 
palestinien  viable  et  contigu  dans  le  cadre  d’une  solution  negociee  prevoyant  deux 
Etats. 


Nous  exhortons  Israel  a  mettre  fin  a  1’ expansion  des  colonies  de  peuplement,  a 
la  legalisation  des  implantations  sauvages,  a  la  confiscation  des  terres  palestiniennes 
ainsi  qu’a  la  demolition  et  a  la  saisie  de  structures  appartenant  a  des  Palestiniens. 
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Nous  demeurons  extremement  preoccupes  par  les  declarations  repetees 
annonpant  l’annexion  de  zones  des  territoires  palestiniens  occupes  et  par  les  plans  et 
mesures  mis  en  pratique  sur  le  terrain  a  cette  fin. 

Nous  deconseillons  vivement  au  Gouvernement  israelien  d’annexer  des 
territoires  palestiniens  occupes  ou  d’y  «  etendre  la  souverainete  israelienne  »,  car  cela 
constituerait  une  violation  flagrante  du  droit  international  et  aurait  de  graves 
repercussions  sur  la  viabilite  de  la  solution  des  deux  Etats  et  sur  l’ensemble  du 
processus  de  paix. 

Nous  reaffirmons  egalement  que  l’Allemagne  continuera  de  faire  la  distinction 
entre  le  territoire  de  l’Etat  d’Israel  et  les  territoires  occupes  depuis  1967  et  que  nous 
ne  reconnaitrons  aucune  modification  aux  frontieres  du  4  juin  1967,  y  compris  en  ce 
qui  concerne  Jerusalem,  autres  que  celles  convenues  par  les  parties. 

La  resolution  2334  (2016)  doit  etre  appliquee  scrupuleusement,  non  seulement 
en  ce  qui  concerne  les  activites  de  peuplement,  mais  aussi  eu  egard  aux  actes  de 
terreur,  de  violence  contre  les  civils,  d’ incitation  et  de  provocation  et  aux  discours 
incendiaires,  qui  font  egalement  obstacle  a  la  realisation  de  la  paix. 

L’Allemagne  condamne  toutes  les  attaques  contre  Israel  dans  les  termes  les  plus 
fermes,  notamment  les  tirs  de  roquettes  lances  depuis  Gaza  en  direction  d’Israel,  dont 
les  plus  recents  datent  de  vendredi  dernier  (27  mars). 

Le  Hamas  et  le  Jihad  islamique  palestinien  doivent  cesser  leurs  tirs  de  roquettes 
en  direction  d’Israel.  Rien  ne  saurait  justifier  les  tirs  de  roquettes  visant  Israel  ou  tout 
autre  forme  de  terrorisme,  a  aucun  moment,  et  certainement  pas  en  periode  de  crise 
mondiale. 

Si  nous  voulons  eviter  que  la  situation  sur  le  terrain  se  deteriore  davantage,  nous 
devons  trouver  des  moyens  de  relancer  le  processus  politique. 

Nous  reaffirmons  notre  conviction  que  toute  proposition  viable  de  negociation 
directe  doit  etre  acceptee  par  les  deux  parties.  Les  resolutions  precedentes  de  ce 
Conseil  refletent  a  la  fois  le  droit  international  et  les  parametres  de  negociation  que 
les  deux  parties  ont  acceptes  par  le  passe. 

Nous  pensons  qu’etablir  ou  relancer  un  format  multilateral,  tel  que  le  Quatuor, 
nous  permettrait  d’examiner  les  recentes  propositions  des  Etats-Unis  et  toute  autre 
proposition,  en  particulier  de  nouvelles  propositions  concretes  du  cote  palestinien. 

Ces  debats  pourraient  etre  utiles  pour  atteindre  l’objectif  commun  de  creer  un 
environnement  propice  a  la  reprise  de  negociations  veritables  et  constructives  entre 
les  parties  en  vue  de  resoudre  toutes  les  questions  relatives  au  statut  permanent  et  de 
parvenir  a  une  solution  negociee,  juste  et  viable  qui  soit  acceptable  pour  les  deux 
parties,  israeliennes  et  palestiniennes. 


G.  Indonesie 

Pour  commencer,  Monsieur  le  President,  je  tiens  a  remercier  votre  delegation 
d’avoir  tenu  cette  seance  dans  une  periode  tres  difficile. 

Nous  sommes  egalement  reconnaissants  a  M.  Mladenov  d’avoir  presente  le 
rapport  trimestriel  du  Secretaire  general  concernant  1 ’application  de  la  resolution 
2334  (2016),  et  d’avoir  informe  le  Conseil  de  1’ evolution  recente  de  la  situation  sur 
le  terrain. 

A  cet  egard,  je  souhaiterais  faire  les  observations  suivantes  : 
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Premierement,  il  faut  mettre  un  terme  a  1’ annexion  rampante  des  Territoires 
palestiniens  occupes  par  Israel. 

L’lndonesie  deplore  cette  pratique  reprehensible,  en  particulier  ces  dernieres 
semaines,  a  la  suite  de  la  tlambee  de  COVID-19  dans  le  Territoire  palestinien  occupe. 

Selon  des  donnees  du  Bureau  de  la  coordination  des  affaires  humanitaires, 
depuis  le  5  mars  2020,  date  de  la  decouverte  des  sept  premiers  cas  de  la  maladie  a 
Bethleem,  le  Gouvernement  israelien  a  fait  proceder  a  la  demolition  de  30  structures 
appartenant  a  des  Palestiniens  en  Cisjordanie. 

Ces  destructions  sont  a  replacer  dans  le  contexte  de  l’annonce  faite  par  Israel  le 
mois  dernier,  concernant  la  construction  future  de  17  500  logements  dans  les 
Territoires  Palestiniens  occupes,  dont  Jerusalem-Est  et  ses  environs,  annonce  suivie 
le  27  fevrier  de  l’approbation  de  plans  prevoyant  d’en  construire  1  739  autres. 

Ces  actions  ehontees  violent  de  maniere  evidente  le  droit  international  et  les 
resolutions  du  Conseil  de  securite,  dont  la  resolution  2334  (2016). 

En  outre,  elles  tirent  parti  de  1’ inquietude  que  l’epidemie  de  COVID-19  suscite 
dans  la  communaute  internationale  et  elles  compromettent  les  efforts  deployes  pour 
y  remedier. 

En  consequence,  nous  exhortons  le  Conseil  de  securite  a  ne  pas  laisser  Israel 
envisager  cet  affront,  ou  a  laisser  ces  mesures  non  justifiees  sans  suite. 

Deuxiemement,  il  est  urgent  d’aider  les  Palestiniens  a  lutter  contre  la  tlambee 
de  COVID-19  dans  les  Territoires  palestiniens  occupes. 

Alors  que  nous  persistons  a  maintenir  la  pression  sur  Israel  au  sein  de  ce  Conseil 
eu  egard  a  l’illegalite  de  ses  actions  dans  le  Territoire  occupe,  il  est  tout  aussi 
imperatif  que  nous  trouvions  des  moyens  d’aider  la  population  palestinienne,  qui  est 
la  plus  vulnerable  dans  cette  zone,  a  faire  face  a  la  COVID-19. 

A  cet  egard,  l’lndonesie  invite  instamment  le  Conseil  a  demander  a  Israel  de 
cesser  toutes  ses  activites  illegales  de  colonisation,  notamment  la  destruction  de 
proprietes  palestiniennes,  qui  entrainent  des  deplacements  et  aggravent  la  crise 
humanitaire  subie  par  les  civils. 

Nous  devons  egalement  insister  aupres  de  la  Puissance  occupante  pour  qu’elle 
s’acquitte  des  obligations  juridiques  qui  lui  incombent  de  contribuer  a  la  recherche 
de  solutions  face  a  la  situation  engendree  par  la  COVID-19  en  Cisjordanie  et  dans  la 
bande  de  Gaza,  entre  autres  en  donnant  un  acces  sans  entraves  aux  fournitures 
medicales  de  premiere  necessite  ainsi  qu’en  levant  les  restrictions  de  circulation  des 
patients  et  des  travailleurs  sanitaires. 

Il  nous  faut  egalement  en  appeler  a  la  communaute  internationale  pour  qu’elle 
continue  de  fournir  d’urgence  une  aide  humanitaire  et  des  ressources  a  la  population 
palestinienne,  notamment  par  l’intermediaire  de  l’Office  de  secours  et  de  travaux  des 
Nations  Unies  pour  les  refugies  de  Palestine  dans  le  Proche-Orient  (UNRWA). 

A  cet  egard,  nous  accueillons  avec  satisfaction  la  nomination  de  Philippe 
Lazzarini  au  poste  de  commissaire  general  de  1’ UNRWA. 

Troisiemement,  nous  devons  preparer  Gaza  a  faire  face  a  la  pandemie. 

Je  suis  particulierement  inquiet  des  effets  que  la  COVID-19  pourrait  avoir  a 
Gaza,  etant  donne  que  le  systeme  de  sante  y  etait  deja  defaillant  avant  meme  que  la 
maladie  ne  s’y  propage. 
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Personne  n’ignore  que  les  reserves  de  medicaments  de  premiere  necessity  y  sont 
tres  faibles,  les  sources  naturelles  d’eau  potable  largement  polluees  et  la  distribution 
d’electricite  limitee. 

Ainsi,  si  lien  n’est  fait  pour  ameliorer  la  situation  a  Gaza,  nous  pourrions  voir 
la  flambee  de  COVID-19  se  propager  a  grande  echelle,  le  risque  etant  qu’elle  conduise 
a  une  catastrophe  humanitaire  aux  consequences  devastatrices. 

Avant  de  terminer,  je  tiens  a  dire  que  ma  delegation  condamne  les  recentes 
frappes  aeriennes  effectuees  par  Israel  dans  la  bande  de  Gaza.  Nous  les  rejetons 
comme  toutes  les  autres  formes  de  violence,  en  particulier  celles  qui  sont  demesurees 
et  visent  a  accroitre  les  peines  et  les  souffrances  de  Palestiniens  sans  defense. 

Enfin,  je  reaffirme  une  fois  encore  que  l’Indonesie  considere  depuis  longtemps 
que  la  vision  des  deux  Etats,  pronee  dans  di verses  resolutions  de  l’ONU,  est  la  seule 
solution  viable  au  conflit  prolonge  entre  la  Palestine  et  Israel. 

Tout  en  continuant  a  deployer  des  efforts  concertes  visant  a  lutter  contre  la 
propagation  de  la  pandemie  de  COVID-19,  l’lndonesie  appelle  une  fois  encore  a  la 
reprise  rapide  de  negociations  multilaterales  credibles  sur  la  question  de  la  Palestine, 
qui  doivent  reposer  sur  les  parametres  adoptes  a  1 ’echelon  international. 

Pour  conclure,  je  prie  le  Secretariat  de  bien  vouloir  faire  distribuer  a  tous  les 
membres  du  Conseil,  la  declaration  faite  par  M.  Mladenov  ce  jour  comme  document 
officiel  du  Conseil  de  securite. 


Federation  de  Russie 

Nous  sommes  heureux  d’apprendre  que  les  contacts  entre  Palestiniens  et 
Israeliens  ont  repris  dans  le  cadre  de  la  lutte  contre  la  COVID-19.  L’appel 
telephonique  du  President  israelien  Rivlin  a  son  homologue  palestinien  M.  Abbas  a 
ete  un  pas  important.  La  poursuite  de  la  cooperation  est  certes  axee  sur  la  crise 
sanitaire  mais  de  nombreux  autres  domaines  qui  recoupent  cette  question  font 
actuellement  l’objet  de  discussions.  Nous  esperons  que  ce  dialogue  s’inscrira  dans  les 
mesures  de  confiance. 

Comme  M.  Mladenov  l’a  souligne,  les  consequences  que  pourrait  avoir  la 
propagation  de  la  maladie  dans  la  bande  de  Gaza  sont  particulierement  preoccupantes. 
Nous  croyons  savoir  que  Palestiniens,  Israeliens  et  Egyptiens  se  concertent  sur  la 
question  avec  l’aide  de  l’ONU.  Les  activites  de  l’Office  de  secours  et  de  travaux  des 
Nations  Unies  pour  les  refugies  de  Palestine  dans  le  Proche-Orient  (UNRWA)  et 
l’appui  qu’il  reqoit  de  la  communaute  internationale  revetent  une  importance  plus 
grande  que  jamais.  Bien  sur,  la  surete  du  personnel  de  l’Office  est  la  priorite. 

En  raison  de  la  situation  actuelle,  de  nombreuses  questions  se  posent  concernant 
les  elections  palestiniennes.  Les  Israeliens  eux-memes  rencontrent  des  problemes  lies 
a  la  formation  de  leur  gouvernement. 

Le  processus  de  paix  au  Moyen-Orient  traverse  une  phase  difficile  qui  est  encore 
aggravee  par  la  COVID-19.  Toutefois,  notre  approche  principale  reste  inchangee.  La 
Russie  est  favorable  a  un  reglement  equitable  de  la  question  palestinienne,  qui  se 
fonde  sur  les  resolutions  des  organes  de  l’ONU,  les  Principes  directeurs  de  Madrid  et 
l’lnitiative  de  paix  arabe,  sur  lesquels  doit  reposer  la  creation  d’un  Etat  palestinien 
independant,  souverain  et  d’un  seul  tenant  a  l’interieur  des  frontieres  de  1967,  avec 
Jerusalem-Est  comme  capitale. 

Le  26  mars,  la  Russie  a  participe  par  visioconference  a  une  reunion  d’envoyes 
speciaux  aupres  du  Quatuor  de  mediateurs  internationaux.  Les  participants  ont  tenu 


S/2020/263 


des  debats  de  fond  sur  1’ absence  de  progres  qni  etaient  enregistres  dans  le  reglement 
du  conflit  israelo-palestinien  et  sur  les  activites  a  mener  pour  empecher  la  propagation 
de  la  pandemie  de  COVID-19.  Ils  sont  convenus  de  l’importance  qu’il  y  avait  a 
revitaliser  les  travaux  menes  par  le  Quatuor  et  de  tenir  prochainement  une  autre 
conference. 

Lors  des  dernieres  seances  du  Conseil  de  securite,  Palestiniens  et  Israeliens  ont 
dit  qu’ils  etaient  prets  a  entamer  des  negociations.  Les  parties  devraient  faire 
connaitre  les  parametres  qu’elles  envisagent  de  choisir  pour  ces  pourparlers.  Nous 
affirmons  a  nouveau  L importance  que  revet  la  restauration  de  l’unite  nationale 
palestinienne.  Comme  M.  Mladenov  l’a  indique,  nous  avons  tenu  une  serie  de 
consultations  avec  les  factions  palestiniennes  a  ce  sujet. 

Malheureusement,  selon  les  informations  en  provenance  du  terrain,  meme  le 
coronavirus  ne  fait  changer  pas  les  plans  etablis  en  vue  de  poursuivre  la  colonisation 
et  la  demolition  des  biens  immobiliers  palestiniens.  Les  affrontements  qui  se  soldent 
par  des  morts  et  des  blesses  continuent.  Nous  pensons  qu’il  importe  que  les  parties  ne 
se  livrent  pas  a  des  actes  de  provocation  et  ne  prennent  pas  de  mesures  unilaterales, 
notamment  en  ce  moment. 


I.  Saint- Vincent-et-les  Grenadines 

Aujourd’hui,  notre  seance  a  lieu  dans  un  monde  qui  fait  face  a  une  deferlante  de 
problemes.  La  pire  pandemie  que  nous  ayons  subie  en  un  siecle  continue  d’avoir  des 
effets  devastateurs  sur  nous  tous,  tandis  que  la  lente  progression  de  la  crise  climatique 
laisse  planer  l’incertitude  sur  chacun  de  nos  pays.  Saint-Vincent-et-les  Grenadines 
fait  echo  a  l’appel  lance  par  le  Secretaire  general  en  faveur  d’un  cessez-le-feu 
immediat  et  general  aux  quatre  coins  de  la  planete.  Nous  devons,  maintenant  plus  que 
jamais,  nous  unir  pour  lutter  contre  ces  ennemis  invisibles  qui  rodent  a  nos  portes. 

Nous  notons  avec  preoccupation  que  le  nombre  de  cas  detectes  de  COVID-19 
dans  le  territoire  palestinien  occupe  va  croissant.  En  parallele,  nous  nous  felicitons 
des  recents  entretiens  que  les  hauts  responsables  israeliens  et  palestiniens  ont  engages 
en  vue  de  coordonner  la  lutte  contre  le  virus.  De  la  meme  fapon,  nous  sommes 
satisfaits  de  la  reunion  qui  s’est  tenue  recemment  entre  l’Envoye  special  de  l’ONU, 
Nickolay  Mladenov,  et  le  Quatuor  pour  le  Moyen-Orient,  au  cours  de  laquelle  ont  ete 
examinees  les  perspectives  relatives  aux  negociations  de  paix  et  la  situation  actuelle 
en  ce  qui  concerne  la  COVID-19. 

Saint-Vincent-et-les  Grenadines  engage  la  communaute  internationale  a 
soutenir  les  efforts  que  deploie  l’Office  de  secours  et  de  travaux  des  Nations  Unies 
pour  les  refugies  de  Palestine  dans  le  Proche-Orient  pour  faire  face  a  la  COVID-19 
dans  la  population  de  refugies  palestiniens,  y  compris  en  contribuant  a  l’appel  eclair. 

Alors  que  la  pandemie  sevit,  nous  nous  inquietons  de  la  poursuite  de  la 
colonisation  israelienne  dans  tout  le  territoire  palestinien  occupe.  Nous  re  affirmons 
une  fois  encore  que  1’ annexion  de  la  terre  palestinienne  compromet  la  faisabilite  de 
la  solution  des  deux  Etats  et  constitue  une  violation  flagrante  du  droit  international. 

L’article  56  de  la  quatrieme  Convention  de  Geneve  dispose  que  «  la  Puissance 
occupante  a  le  devoir  d’assurer  et  de  maintenir,  avec  le  concours  des  autorites 
nationales  et  locales,  les  etablissements  et  les  services  medicaux  et  hospitaliers,  ainsi 
que  la  sante  et  l’hygiene  publiques  dans  le  territoire  occupe  ».  A  cet  egard,  nous 
demandons  a  Israel,  la  puissance  occupante,  de  faire  en  sorte  que  tous  les  moyens 
preventifs  necessaires  dont  il  dispose  soient  mis  au  service  de  la  lutte  contre  la 
propagation  de  la  COVID-19. 
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II  va  sans  dire  que  la  lutte  contre  ce  virus  est  aujourd’hui  l’un  des  problemes  les 
plus  urgents  qui  nous  echoient  a  tous.  Nous  devons  etre  unis  pour  nous  montrer  a  la 
hauteur  du  defi  a  relever.  Saint-Vincent-et-les  Grenadines  reaffirme  son  engagement 
a  faire  partie  de  cette  coalition  internationale. 


Afrique  du  Sud 

Je  tiens  a  remercier  le  Coordonnateur  special,  Nickolay  Mladenov,  de  son 
expose  eclairant  sur  la  situation  en  Palestine,  lequel  est  toutefois  preoccupant  a  en 
juger  par  la  poursuite  de  la  colonisation  dans  le  territoire  palestinien  occupe. 

Nul  n’ignore  la  position  de  l’Afrique  du  Sud  sur  la  Palestine,  aussi  ne  vais-je 
pas  l’exposer  a  nouveau  aujourd’hui  devant  vous  ;  je  vais  avant  tout  faire  porter  mes 
observations  sur  la  raison  pour  laquelle  nous  sommes  tous  reunis  aujourd’hui,  a  savoir 
la  poursuite  de  l’activite  illegale  de  colonisation  dans  le  territoire  palestinien  occupe. 

Colonies  et  annexion 

L’Afrique  du  Sud  est  particulierement  preoccupee  par  le  discours  que  le 
Gouvernement  israelien  ne  cesse  de  tenir  sur  la  colonisation  et  1 ’annexion.  Par  ses 
postures  negatives  et  ses  grandes  declarations  sur  1 ’annexion  d’une  grande  partie  de 
la  Cisjordanie  et  de  la  vallee  du  Jourdain,  Israel  ne  fait  lien  pour  faire  avancer  le 
processus  de  paix,  au  contraire,  il  ne  fait  que  creuser  le  fosse  entre  les  positions  et  les 
gens. 

Une  fois  encore,  ma  delegation  se  doit  de  rappeler  que  la  poursuite  de 
l’expansion  des  colonies  est  une  violation  du  droit  international,  contrevient  aux 
decisions  prises  par  le  Conseil  et  compromet  les  perspectives  de  paix.  L’Afrique  du 
Sud  est  particulierement  preoccupee  par  l’annonce  de  plans  prevoyant  la  construction 
de  3  500  logements  dans  la  zone  El  (entre  la  colonie  de  Maale  Adoumim  et 
Jerusalem),  ce  qui  mettrait  gravement  en  peril  la  solution  des  deux  Etats.  Ces 
declarations  doivent  cesser,  ainsi  que  toute  activite  de  colonisation. 

Nous  demandons  a  tous  les  membres  du  Conseil  et  a  tous  les  Etats  Membres  de 
l’Organisation  des  Nations  Unies  d’appliquer  integralement  les  dispositions  de  la 
resolution  2334  (2016),  conformement  aux  obligations  que  leur  font  la  Charte  des 
Nations  Unies  et  les  decisions  du  Conseil  de  securite,  auxquelles  viennent  s’ajouter 
les  rapports  ecrits  du  Secretaire  general  sur  1 ’application  de  ladite  resolution.  Nous 
attendons  avec  interet  un  exemplaire  du  rapport  ecrit  sur  lequel  le  Coordonnateur 
special  s’est  appuye  aujourd’hui  pour  faire  son  expose,  comme  le  prevoit  une  pratique 
recemment  mise  en  vigueur  par  le  Conseil. 

Toutes  les  resolutions  adoptees  par  le  Conseil,  qu’elles  l’aient  ete  a  l’unanimite 
ou  pas,  doivent  etre  appliquees  de  maniere  uniforme.  II  n’est  pas  possible  de 
discriminer  et  de  choisir  celles  qui  doivent  etre  appliquees.  Dans  le  meme  esprit,  les 
violations  flagrantes  de  ces  resolutions,  comme  celle  que  constitue  la  poursuite  de  la 
colonisation  dans  le  territoire  palestinien  occupe,  suscitent  en  regie  generale  un 
durcissement  des  mesures  imposees  a  la  partie  responsable  du  delit. 

L’Afrique  du  Sud  continue  d’etre  preoccupee  par  les  violations  des  droits  de  la 
personne  qui  se  poursuivent  dans  le  Territoire  occupe  et  souligne  que  de  telles 
violations  ne  font  qu’alimenter  la  haine  entre  Palestiniens  et  Israeliens  et  susciter 
encore  plus  de  divisions.  Le  fait  de  tuer  ou  de  blesser  des  Palestiniens  qui  manifestent 
contre  les  actions  illegales  commises  par  Israel  doit  etre  condamne.  Nous  sommes 
consternes  par  la  mort  d’un  autre  jeune  palestinien  au  debut  de  ce  mois,  qui  n’etait 
coupable  que  de  manifester  contre  l’injustice  de  l’occupation. 
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COVID-19 

Alors  que  sevit  la  pandemie  de  COVID-19  et  que  plusieurs  pays  ont  pris  des 
mesures  de  confinement,  d’auto-isolation  ou  de  quarantaine,  il  nous  faut  etre 
particulierement  attentifs  aux  effets  de  cette  crise  sanitaire  sur  la  population 
palestinienne.  Alors  qu’il  est  demande  a  des  millions  de  personnes  de  rester  chez  elles, 
les  foyers  de  certains  Palestiniens  sont  demolis,  ce  qui  est  inacceptable  et  doit  etre 
condamne. 

Les  premiers  cas  de  personnes  testees  positives  au  COVID-19  ont  ete  signales 
a  Gaza.  Dans  cette  zone  ou  le  systeme  de  sante  est  de  mauvaise  qualite,  ou  la 
circulation  des  biens,  y  compris  les  fournitures  et  les  equipements  medicaux,  est 
soumise  a  des  restrictions,  et  oil  les  gens  vivent  dans  la  promiscuite,  on  ne  peut 
qu’anticiper  une  hausse  du  nombre  de  ces  cas.  Nous  demandons  a  toutes  les  parties 
concernees  de  faire  en  sorte  que  le  materiel  requis  pour  lutter  contre  la  pandemie  et 
la  juguler  soit  mis  a  disposition  de  tous  ceux  qui  en  ont  besoin.  La  communaute 
internationale  des  donateurs  doit  egalement  tout  mettre  en  oeuvre  pour  aider  les 
Palestiniens  a  combattre  la  pandemie. 

A  cet  egard,  nous  demandons  au  Gouvernement  israelien  de  s’acquitter  de  la 
responsabilite  qui  lui  incombe,  en  tant  que  puissance  occupante,  de  lever  les  blocus 
relatifs  a  L entree  des  biens  et  des  personnes  dans  Gaza. 

En  outre,  l’Afrique  du  Slid  demande  aux  Etats  Membres  et  a  la  communaute 
internationale  d’aider  l’Office  de  secours  et  de  travaux  des  Nations  Unies  pour  les 
refugies  de  Palestine  dans  le  Proche-Orient  (UNRWA)  a  fournir  une  assistance 
humanitaire  aux  refugies  palestiniens,  notamment  en  ces  temps  incertains.  Nous 
saisissons  cette  occasion  pour  feliciter  M.  Lazzarini  de  sa  nomination  au  poste  de 
commissaire  general  et  lui  presentons  nos  voeux  de  reussite  a  la  direction  de  l’Office. 

K.  Tunisie 

Pour  commencer,  je  tiens  a  exprimer  notre  reconnaissance  a  M.  Mladenov  pour 
les  efforts  qu’il  a  deployes  sans  relache,  dans  des  circonstances  difficiles,  et  a  le 
remercier  de  son  expose  detaille. 

La  situation  sur  le  terrain  continue  malheureusement  de  se  degrader  et,  comme 
M.  Mladenov  l’a  indique  dans  sa  presentation,  les  colonies  se  sont  considerablement 
etendues  et  les  demolitions  de  logements  se  sont  accelerees,  en  violation  du  droit 
international  humanitaire  et  des  resolutions  de  l’ONU  sur  la  question.  Ces  mesures 
defiant  la  loi  et  ces  activites  illegales  compromettent  dangereusement  la  viabilite  de 
la  solution  des  deux  Etats  et  ont  conduit  a  l’accroissement  des  tensions  dans  le 
territoire  palestinien  occupe  et  au-dela. 

En  outre,  la  communaute  internationale  devrait  exhorter  Israel  a  respecter  les 
obligations  que  lui  fait  le  droit  international  et  a  s’abstenir  de  toute  tentative  de  mettre 
en  oeuvre  l’annexion  effective  de  la  terre  palestinienne,  preparee  de  longue  date,  qui 
constitue  une  violation  flagrante  du  droit  international  et  continue  d’eroder  la 
continuity  du  territoire  palestinien.  Le  Secretaire  general  a  mis  en  garde  contre  ces 
actions  qui,  si  elles  venaient  a  etre  executees,  seraient  desastreuses  pour  la  reprise 
potentielle  des  negociations  et  la  paix  regionale  et  compromettraient  gravement  la 
viabilite  de  la  solution  des  deux  Etats. 

La  Tunisie  est  vivement  preoccupee  par  1 ’aggravation  de  la  situation 
humanitaire,  notamment  a  Gaza,  et  par  1’ absence  de  mesures  de  quelque  importance 
visant  a  mettre  fin  aux  souffrances  de  la  population  qui  y  vit.  La  sante  publique  se 
trouve  dans  un  etat  precaire  du  fait  de  la  destruction  des  hopitaux  et  du  manque  de 
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medicaments  et  de  materiel  medical.  II  est  done  essentiel  que  la  communaute 
internationale  continue  d’apporter  au  peuple  palestinien  une  aide  humanitaire  qui  lui 
est  vitale,  notamment  en  ce  moment  decisif  oil  il  lui  faut  renforcer  ses  capacites  de 
lutte  contre  la  pandemie  de  COVID-19.  II  est  tout  aussi  crucial  de  permettre  et  de 
faciliter  le  passage  rapide  et  sans  entraves  des  secours  aux  civils  qui  en  ont  besoin. 
Nous  insistons  egalement  sur  la  necessite  de  continuer  d’appuyer  l’Office  de  secours 
et  de  travaux  des  Nations  Unies  pour  les  refugies  de  Palestine  dans  le  Proche-Orient, 
compte  tenu  des  enormes  difficultes  financieres  qu’il  rencontre,  notamment  pour 
financer  les  mesures  immediates  a  prendre  face  a  la  COVID-19. 

En  conclusion,  la  Tunisie  renouvelle  son  engagement  de  maintenir  un  appui  de 
principe  et  indefectible  a  la  question  palestinienne  et  aux  droits  indivisibles  et 
inalienables  du  peuple  palestinien,  qui  ne  sont  pas  limites  dans  le  temps.  Nous 
soulignons  que  notre  attachement  a  la  paix  est  un  choix  strategique  et  reaffirmons  que 
nous  sommes  en  faveur  de  toute  action  constructive  propre  a  ranimer  le  processus  de 
paix  sur  la  base  des  resolutions  internationales,  du  mandat  de  la  Conference  de 
Madrid,  de  l’lnitiative  de  paix  arabe  et  de  la  solution  des  deux  Etats,  la  seule  voie 
possible  vers  la  realisation  d’une  paix  durable,  globale  et  juste.  Cette  paix  doit  mettre 
un  terme  a  l’occupation  et  conduire  a  la  creation  d’un  Etat  palestinien  independant  et 
souverain  dans  les  frontieres  d’avant  1967,  avec  Jerusalem  comme  capitale. 


Viet  Nam 

Je  remercie  M.  Mladenov,  Coordonnateur  special  des  Nations  Unies  pour  le 
processus  de  paix  au  Moyen-Orient,  de  son  tres  interessant  expose.  Je  souhaiterais 
faire  les  observations  suivantes  : 

Premierement,  nous  sommes  profondement  preoccupes  par  la  situation 
desastreuse  et  precaire  qui  prevaut  a  Gaza,  ou,  comme  dans  les  autres  territoires 
palestiniens  occupes,  la  population  en  detresse  est  exposee  au  risque  d’une  possible 
flambee  de  la  pandemie  de  coronavirus.  Nous  esperons  que  tel  ne  sera  pas  le  cas  mais 
il  convient  de  se  preparer  au  pire,  d’autant  plus  que  nous  savons  tous  que  le  systeme 
de  sante  est  devenu  inoperant  a  Gaza  en  raison  d’un  blocus  en  place  depuis  de 
nombreuses  annees.  Dans  les  circonstances  actuelles,  les  parties  concernees  doivent 
s’abstenir  de  tout  acte  de  provocation  ou  de  violence  et  prendre  immediatement  les 
mesures  qui  s’imposent  pour  proteger  les  civils.  Nous  saluons  et  soutenons 
pleinement  l’action  menee  sur  le  terrain  par  l’Office  de  secours  et  de  travaux  des 
Nations  Unies  pour  les  refugies  de  Palestine  dans  le  Proche-Orient. 

Deuxiemement,  nous  sommes  alarmes  par  le  fait  que  le  Gouvernement  israelien 
planifie  la  construction  de  colonies  en  Cisjordanie  et  a  Jerusalem-Est.  Ces  actions 
unilaterales  sur  le  terrain  continuent  de  compromettre  les  chances  de  parvenir  a  la 
solution  des  deux  Etats.  En  outre,  la  possible  annexion  de  territoires  en  Cisjordanie, 
qui,  si  elle  se  realisait,  fermerait  la  porte  aux  negociations,  demeure  un  motif  de 
profonde  preoccupation. 

Troisiemement,  il  est  urgent  de  reprendre  le  dialogue  et  la  negociation  pour 
parvenir  a  trouver  un  reglement  pacifique  au  conflit.  Nous  exhortons  les  parties 
concernees  a  redoubler  d’efforts  et  nous  demandons  une  intensification  de  l’action 
diplomatique  et  de  l’aide  deployees  a  l’echelon  international  et  regional  en  vue 
d’instaurer  une  paix  globale,  juste  et  durable  au  Moyen-Orient,  sur  la  base  de 
parametres  ayant  fait  l’objet  d’un  accord  international,  notamment  les  resolutions  de 
l’ONU  sur  la  question.  Nous  souhaitons  egalement  que  d’autres  initiatives  de  paix 
progressent  vers  cet  objectif.  Je  saisis  cette  occasion  pour  remercier  le  Secretaire 
general,  son  coordonnateur  special  et  les  pays  de  la  region  de  leurs  activites  de 
mediation. 
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En  dernier  lieu,  le  Viet  Nam  reaffirme  sa  position  selon  laquelle  line  paix  juste 
et  durable  ne  peut  etre  instauree  dans  la  region  que  par  la  concretisation  de  la  vision 
de  deux  Etats,  Israel  et  la  Palestine,  vivant  cote  a  cote  dans  la  paix  et  la  securite,  selon 
les  frontieres  d’avant  1967,  avec  Jerusalem  comme  capitale  des  deux  Etats. 


M.  Etats-Unis  d’Amerique 

M.  le  President,  je  vous  remercie,  et  je  vous  remercie  egalement,  M.  Mladenov, 
pour  votre  expose.  Comme  toujours,  et  particulierement  en  ces  circonstances 
difficiles,  nous  sommes  reconnaissants  a  votre  equipe  des  efforts  qu’elle  continue  de 
deployer  pour  trouver  un  reglement  equitable  a  ce  conflit  qui  existe  de  longue  date. 

Je  comprends  que  dans  le  contexte  actuel,  vous  soyez  avant  tout  soucieux,  a 
juste  titre,  de  reduire  au  minimum  les  effets  que  la  COVID-19  peut  avoir  sur  les 
groupes  de  population,  partout  dans  le  monde.  Nous  sommes  egalement  conscients 
qu’il  n’est  guere  opportun  de  tenir  un  debat  complexe  pour  examiner  dans  le  detail  la 
vision  pour  la  paix  de  [’administration  Trump.  Nous  examinerons  un  autre  jour  ces 
questions  importantes,  ainsi  que  les  moyens  d’assurer  a  tous  les  Israeliens  et 
Palestiniens  un  avenir  digne  et  prospere. 

Aujourd’hui,  je  ne  ferai  que  de  breves  observations  mais  je  souhaite  appeler 
T attention  sur  les  recents  echanges  qui  ont  eu  lieu  entre  Israeliens  et  Palestiniens,  ce 
qui  est  encourageant  et  constructif,  et  revele,  de  maniere  modeste,  le  pouvoir  du 
dialogue,  celui  que  nous  exhortons  les  parties  a  entamer  depuis  plusieurs  mois. 

Ces  derniers  jours,  nous  avons  constate  que  les  autorites  israeliennes  et 
palestiniennes  se  coordonnaient  etroitement  pour  chercher  a  reduire  les  effets 
prejudiciables  de  la  presence  du  COVID-19  dans  leurs  populations  respectives.  Selon 
le  Bureau  de  la  coordination  des  affaires  humanitaires,  des  representants  des 
Ministeres  de  la  sante  israelien  et  palestinien  coordonnent  regulierement  Taction 
qu’ils  menent  en  vue  de  limiter  la  propagation  et  les  effets  du  coronavirus.  Ils  se 
rencontrent  frequemment  pour  faire  le  point  de  la  situation  et,  a  des  fins  d’entraide, 
echangent  les  bonnes  pratiques  susceptibles  de  proteger  et  de  preserver  la  sante  des 
populations  dont  ils  ont  la  charge. 

Ce  type  de  dialogue,  qui  ne  constitue  qu’un  exemple,  est  un  modele  de 
collaboration  et  de  cooperation.  II  demontre  concretement  tout  le  bien  qui  peut  etre 
fait  -  et  les  vies  qui  peuvent  litteralement  etre  sauvees  -  lorsque  des  dirigeants 
viennent  s’asseoir  a  la  table  des  negociations  pour  simplement  se  parler,  faire  acte  de 
reconnaissance  mutuelle  de  leur  dignite  et  mettre  tous  leurs  efforts  a  trouver  le  chemin 
vers  un  futur  plus  sur,  plus  sain  et  plus  prospere. 

Ainsi,  lorsque  cette  maladie  aura  disparu,  une  fois  que  nous  nous  serons 
soustraits  a  son  emprise  -  ce  que  nous  allons  parvenir  a  faire,  je  le  sais  -  chacun  des 
membres  de  ce  Conseil  pourra  faire  valoir  la  cooperation  dont  nous  sommes  temoins 
et  dire  que  le  dialogue  entre  Israeliens  et  Palestiniens  est  possible.  Nous  pourrons  dire 
qu’il  est  possible  de  trouver  des  solutions  mutuellement  benefiques. 

Je  veux  que  chacun  prenne  note  de  ce  que  nous  avons  vu  ces  jours  derniers  et 
s’en  souvienne.  En  effet,  lorsque  la  COVID-19  sera  derriere  nous,  la  necessity  du 
dialogue  entre  Israeliens  et  Palestiniens  sera  aussi  imperieuse  qu ’avant.  Le  Conseil 
aura  un  role  important  a  jouer  en  rappelant  aux  deux  parties  que  dans  l’epreuve,  c’est 
le  dialogue  qui  leur  aura  permis  d’aller  l’un  vers  l’autre. 

Nous  continuons  de  croire  qu’une  paix  globale  et  durable  entre  Israeliens  et 
Palestiniens  est  a  notre  portee,  et  nous  sommes  determines  a  redoubler  d’ efforts 
jusqu’a  ce  qu’elle  advienne  de  maniere  sure  pour  les  deux  parties. 
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